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POLSKI

1 Dane ogólne
W niniejszym rozdziale chcemy
Panstwu wyjaśnić funkcje i
obsługę całkowicie zmontowanego
urządzenia.

Przepisowa eksploatacja pompy
Pompa obiegowa (w dalszej części
instrukcji zwana tylko pompą wzgl.
ogólnie urządzeniem) służy do
pompowania cieczy w systemach
obiegowych

Pompy nie stosować w
zakresie wody pitnej lub
artykułów spożywczych.

Podstawowe dziedziny zastosowan
pompy to:
– Ogrzewanie ciepłą wodą, różne

systemy,

– Przemysłowe, zamknięte systemy
obiegowe

Dane szczegółowe:
– Typ ST: do instalacji solarnych
– Typ AC: do klimatyzacji i

układów chłodniczych

Pojęcia (rys. 1)
1 Króciec ssący
2 Spust skroplin
3 Obudowa pompy
4 Króciec tłoczny 
5 Skrzynka z zaciskami
6 Doprowadzenie kabla
7 Przełącznik liczby obrotówć
8 Odpowietrznik
9 Tabliczka znamionowa

10 Obudowa silnika

Oznaczenie typu Star-RS 30/4

Bezdławnicowa pompa obiegowa
RS/RP Pompa śrubunkowa
RSD Pompa podwójna
ST Pompa heliotermiczna
AC Pompa klimatyzacyjna
średnica nominalna przyłącza rurowego ćmmś
20 (=}"), 25 (=1"), 30 (=1[")
Maksymalna wysokość pompowania [m]

Tabela danych

Napięcie: 1~230V ±10%
Częstotliwość
sieciowa: 50Hz
Pobór mocy Pmax: Tabliczka

znamionowa

Liczba obrotów
silnika, max.: Tabliczka

znamionowa 
Stopien ochrony  IP: Tabliczka

znamionowa 
Przełączanie liczby
obrotów: 3-stopniowe*
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Długość montażowa: 130/180mm
Dop. ciśnienie
robocze, max.: 10 bar
Dop. temperatury
cieczy minimalna/
maksymalna: -10/+110 °C
Dop. temperatura
otoczenia:
maksymalna: +40 °C
Min. ciśnienie dopływu** na króćcu
ssącym przy 

+   50 °C: 0.05 bar
+   95 °C: 0.3 bar
+ 110 °C: 1.0 bar

* Dla pomp podwójnych konieczny
jest dodatkowo przyrząd
sterujący S2R 3D w odniesieniu
do zależnej od czasu
głównej/rezerwowej lub dodatko-
wej pracy szczytowej.

** Wartości te obowiązują do 300 m
nad poziomem morza; dodatek
dla położenia wyższego: 0,01
bar/100 m przyrostu wysokości.
Aby uniknąć szumów kawita-
cyjnych należy na króćcu
ssącym pompy utrzymywać mi-
nimalne ciśnienie dopływu!

Pompowane ciecze:
– Woda grzewcza wg VDI 2035
– Woda i mieszaniny wody/glikolu

w proporcji mieszania do 1:1.
Poprzez domieszki glikolu należy
skorygować dane pompy
dotyczące pompowania odpo-
wiednio do większej lepkości, w
zależności od procentowej pro-
porcji mieszania. Należy zwrócić
uwagę na dane podane przez
producenta mieszanin.

– Przy innych cieczach potrzebne
jest zezwolenie WILO.

2 Bezpieczeństwo
Zalecen zawartych w niniejszej
instrukcji należy przestrzegać przy
montażu i pracy urządzenia.
Dlatego przed montażem i urucho-
mieniem urządzenia należy be-
zwarunkowo zapoznać się z tą
instrukcją.
Należy przestrzegać nie tylko
ogólnych zalecen podanych w tym
rozdziale, ale też zalecen szcze-
gółowych przedstawionych w dals-
zych rozdziałach instrukcji.

Oznaczenie wskazówek 
Podane w niniejszej instrukcji zale-
cenia, których nieprzestrzeganie
może spowodować zagrożenie dla
ludzi są ogólnie oznaczone przez:

a w odniesieniu do ostrzeżenia
przed napięciem elektrycznym -
przez:

Zalecenia, których nieprzestrzega-
nie może doprowadzić do uszkod-
zenia urządzen lub ich
nieprawidłowego działania są
oznaczone przez:

UWAGA!

7



POLSKI

Należy bezwzględnie przestrzegać
zalecen podanych bezpośrednio
na urządzeniu i tabliczce znamio-
nowej. 

Kwalifikacje personelu
Personel wykonujący montaż musi
posiadać kwalifikacje wymagane
do tego rodzaju prac.

Niebezpieczenstwa wynikające z
niestosowania się do zalecen
instrukcji
Nieprzestrzeganie zalecen może
spowodować zagrożenie dla ludzi i
uszkodzenie urządzen. Powoduje
to utratę gwarancji i praw do odsz-
kodowania.
Nieprzestrzeganie zalecen może
prowadzić na przykład do:
– zagrożen (mechanicznych, elek-

trycznych) dla ludzi.
– zagrożen osób wskutek

oddziaływan elektrycznych i
mechanicznych.

Należy przestrzegać odpowiednich
przepisów bezpieczenstwa pracy
Należy wykluczyć niebezpieczenst-
wo porażenia prądem elektrycz-
nym.

Zalecenia przy pracach
sprawdzających i montażowych
Kierujący pracami powinni
zadbacćo to, by prace
sprawdzające i montażowe były
wykonane przez personel z odpo-
wiednimi kwalifikacjami i uprawnie-
niami. Personel ten musi zapoznać
się szczegółowo z niniejszą
instrukcją.

Z zasady wszelkie prace przy
urządzeniu powinny być prowadzo-
ne tylko po jego wyłączeniu.

Samowolne zmiany i zastosowanie
nieautoryzowanych części
zamiennych
Zmiany w urządzeniach są dopusz-
czalne tylko po uprzednim uzgod-
nieniu z wytwórcą.
Należy używać oryginalnych,
autoryzowanych przez wytwórcę
części zamiennych. Stosowanie
innych części może zwolnić
wytwórcę od odpowiedzialności
wytwórcy za wynikające z tego
skutki.

Niedozwolone warunki pracy
Właściwa praca urządzen zapew-
niona jest tylko przy zastosowa-
niach w warunkach zgodnych z
rozdziałem 1 niniejszej instrukcji. W
żadnym wypadku nie wolno prze-
kroczyć wartości granicznych
podanych w arkuszu danych.

3 Transport/składowa-
nie przejściowe 

Pompa zawiera elek-
troniczne elementy
montażowe i należy
ją chronić przed wil-
gocią z zewnątrz, jak
i uszkodzeniami me
chanicznymi (uderze-
niami) (rys. 7).Pompy
nie wolno wystawiać
na działanie tempe-

UWAGA!
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ratur spoza zakresu
od -10 °C do + 50 °C
(rys. 7).

4 Opis pompy /
oprzyrządowania

Zakres dostawy
– Pumpa kompletna,
– 2 sztuki uszczelek płaskich,
– Instrukcja montażu i obsługi.
Opis pompy
W pompie mokrobieżnej wszystkie
obracające się części opływa
przepływająca ciecz, także wirnik
silnika.
Nie jest potrzebne ulegające zuży-
ciu uszczelnienie wału pompy.
Przepływająca ciecz smaruje
powierzchnie tarcia i ochładza rotor
i łożysko.
Osłona silnika nie jest konieczna.
Silnika nie uszkodzi nawet maksy-
malny prąd przeciążeniowy. Silnik
jest wytrzymały na prąd blokujący. 

Przełączanie liczby obrotów
(rys. 8)
Liczbę obrotów pompy reguluje sie
trzystopniowo za pomocą gałki
obrotowej. Liczba obrotów na stop-
niu 3 wynosi ok. 40...50% maksym-
alnej liczby obrotów przy zreduko-
waniu prądu pobieranego do 50%.

Szczegóły dotyczące pomp 
W odniesieniu do pompy
podwójnej oba wtyki są zbudowa-
ne identycznie i montuje się je 
we wspólnej obudowie pompy 
z integrowanym przełączającym

zaworem klapowym. Każda pompa
może pracować w trybie pojedyn-
czym, ale też obie pompy mogą
pracować jednocześnie w trybie
równoległym. Tryby pracy to tryb
pracy głównej/rezerwowej lub
dodatkowej pracy szczytowej.
Pojedyncze zespoły można wstęp-
nie zaplanować na wykonywanie
różnych czynności. Za pomocą
pomp podwójnych można dane
urządzenie dostosować do indywi-
dualnych sytuacji roboczych. Dla
sterowania różnymi trybami pracy
konieczne jest podłączenie urząd-
zenia przełączającego S2R 3D.
Pompa ST 20 (25)/... jest pompą
heliotermiczną ze specjalną
hydrauliką (z powleczoną obudową
pompy) stosowaną w termicznych
urządzeniach słonecznych.
Pompa AC 20/...-I(O) jest pompą
klimatyzacyjno-chłodniczą z obu-
dową z tworzywa sztucznego (wie-
loskładnikowego) stosowaną w
instalacjach klimatyzacyjnych oraz
w rozdziale zimnej wody.
W odniesieniu do pompy AC ../..-I:
(I = inline) obudowę pompy wyko-
nano zgodnie z typem konstrukcji
Inline, tzn. połączenie ssania i
połączenie tłoczenia znajdują się w
jednej linii.
Pompa AC ../..-O:
(O = offline) jest wyposażona w
osiowy króciec ssania i promienio-
wy króciec tłoczny.

9
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Wyposażenie dodatkowe
Wyposażenie, które można dodat-
kowo zamówić:
– Części wpuszczane do przyłącza

rurowego pompy śrubunkowej.
– Przyrząd sterujący S2R 3D do

pompy podwójnej.
– Osłony termoizolacyjne do

późniejszej izolacji pompy ST 25. 

5 Ustawienie / Montaż
Montaż

Tylko fachowy personel
może wykonać montaż i
uruchomienie!

– Montaż pompy można wykonać
dopiero po przeprowadzeniu
wszystkich prac spawalniczych,
lutowniczych i po przeprowadze-
niu w razie potrzeby przepłuka-
nia systemu rurociągowego.
Zanieczyszczenia mogą osłabić
funkcjonowanie pompy.

– Pompę należy zamontować w
łatwo dostępnym miejscu, co
ułatwia późniejsze kontrole i
ewentualny demontaż.

– Zaleca się montaż armatury
zaporowej przed pompą i za
pompą. Dzięki temu przy ewen-
tualnej wymianie pompy uniknie
się spuszczania i ponownego
napełniania urządzenia.
Armaturę należy zamontować
tak, by woda przeciekowa nie
kapała na silnik pompy czy też
skrzynkę z zaciskami.

– Przy układaniu rurek dopływo-
wych w miejscach otwartych rura

kompensacyjna musi mieć
odgałęzienie przed pompą

– Montaż należy wykonać
beznaprężeniowo przy po-
ziomym położeniu silnika pompy
(pozycje montażowe na rys. 2).

– Inne pozycje montażowe na
zamówienie (rys. 3, poz. 1).

– Pompę należy zabezpieczyć
przeciwko przekręcaniu się za
pomocą klucza płaskiego (rys.
4).

– W celu koniecznego wypozycjo-
nowania skrzynki z zaciskami
można po poluźnieniu śrub
mocujących silnik przekręcić
obudowę silnika (rys. 5).

Nie uszkodzić uszczelki
płaskiej. Ewentualnie
wstawić nową uszcz-
elkę: l 86 x l 76 x 2.0
mm EP.
W razie konieczności
izolowania naloży zaizo-
lować tylko obudowę
pompy. Silnik oraz
otwory spustu skroplin
muszą pozostać otwarte
(rys. 3, poz. 2). 

Połączenia elektryczne
Połączenie elektryczne
powinien wykonać elektryk
instalator posiadający zez-
wolenie miejscowego 
zakładu energetycznego,
zgodnie z obowiązującymi
przepisami lokalnymi (np.
zgodnie z przepisami

UWAGA!

UWAGA!

UWAGA!
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Niemieckiego Związku
Elektrotechników).

– Połączenie elektryczne należy
wykonać ćzgodnie z przepisami
Niemieckiego Związku
Elektrotechników 0730/część 1ś
za pomocą sztywnego przewodu
przyłączeniowego,
posiadającego złącze wtykowe
lub przełącznik wielobiegunowy
o szerokości rozwarcia styków
co najmniej 3 mm.

– W celu zabezpieczenia osłony
skroplin oraz odciążenia
naciągowego kabla dopro-
wadzającego należy zastosować
przewód przyłączeniowy o odpo-
wiedniej średnicy zewnętrznej
(np. H 05 VV-F 3 G 1,5).

– Przy zastosowaniu pompy w
instalacji, gdzie temperatura
wody przekracza 90 °C, należy
używać termoodpornych kabli
podłączeniowych.

– Kabel zasilający należy ułożyć
tak, aby w żadnym przypadku
nie stykał się z korpusem pompy
ani silnika.

– Należy upewnić się, że rodzaj
prądu i napięcie sieci zasilającej
odpowiadają danym na tabliczce
znamionowej.

– Przyłączenie do sieci należy
wykonać zgodnie z rys. 6.

– Kabel przyłączeniowy można
poprowadzić dowolnie z lewej
lub z prawej strony poprzez
kanał doprowadzający. W tym
celu należy ewentualnie
wymienić kołki i kabel dopro-

wadzający. Przy bocznej pozycji
skrzynki z zaciskami kabel
doprowadzający naloży wpro-
wadzić zawsze od dołu (rys. 5)

Uwaga- niebezpieczeństwo
porazenia prądem!
Po wykonaniu podłączenia
do skrzynki zaciskowej jej
pokrywa musi być
właściwie zamknięta i
zabezpieczona przed moż-
liwością zawilgocenia.

– Pompa/instalacja wymaga uzie-
mienia zgodnie z
obowiązującymi przepisami.

– W odniesieniu do przyłączenia
automatycznie pracujących przy-
rządów sterujących (dla pomp
podwójnych) zwrócić uwagę na
stosowną instrukcję montażu i
użytkowania.

6 Uruchomienie
Napełnianie i odpowietrzanie
Odpowietrzenie pompy jest np.
konieczne wtedy, gdy ogrzewanie i
pompa wprawdzie pracują, ale
grzejniki pozostają jednak zimne.
Gdy w komorze pompy znajduje się
powietrze, pompa nie będzie pom-
powała wody. 
Urządzenie napełnić odpowiednio
wodą. 
W przypadku stosowania spec-
jalnych  srodków do cieplnych
instalacji solarnych należy zastoso-
wac gotowe mieszanki. Nie wolno
dopuścić do mieszania przez samą
pompę.

11
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Odpowietrzenie komory wirnika
pompy dokonuje się samoczynnie
już po krótkim okresie eksploatacji.
Pompie nie szkodzi krótkotrwała
praca przy niedostatecznym sma-
rowaniu. Gdy zajdzie potrzeba
odpowietrzenia komory wirnika,
proszę postępować następująco:
– wyłaczyc pompę,

Przy dotknięciu pompy ist-
nieje niebezpieczenstwo
poparzenia!
W zależności od stanu
pracy pompy i instalacji
(temperatura przetłaczanej
cieczy) pompa może być
bardzo gorąca.

– Przewody zamknąć po stronie
tłocznej pompy.

Istnieje niebezpieczenstwo
poparzenia gorącą cieczą!
Przy wysokiej temperaturze
przetłaczanej cieczy lub
przy wyższym ciśnieniu w
systemie po otwarciu śruby
odpowietrzającej może
wytrysnąć pod wysokim
ciśnieniem gorąca ciecz w
stanie płynnym lub paro-
wym.

– Śrubę odpowietrzającą ostrożnie
poluzować odpowiednim wkręta-
kiem i całkiem wykręcić (rys. 9).

– Z powrotem zakręcić korek
odpowietrzający,

– Obrócić kilkakrotnie ostrożnie
wał pompy,

– Przez obrót wału usunąć blokadę

Przy otwartym korku i
wysokim ciśnieniu pom-
pa może się zablokować.

– Po 15...30 s śrubę odpowie-
trzającą ponownie wkręcić.

– Włączyć pompę.
Przełączanie prędkośći obrotowej
Jeżeli pomieszczenia nie są ogrze-
wane w stopniu wystarczającym, to
liczba obrotów pompy może być
zbyt niska. Zachodzi wówczas
konieczność przełączenia pompy
na wyższą liczbę obrotów. 
Jeżeli jednak pompa jest ustawiona
na zbyt wysoką liczbę obrotów, to
w przewodach, a zwłaszcza w
zdławionych zaworach  termostatu,
powstają szumy przepływu. Można
je usunąć przez przestawienie
pompy na niższą liczbę obrotów. 
Przestawienia na inny stopien licz-
by obrotów dokonuje się za
pomocą pokrętła na skrzynce z
zaciskami. 3 oznacza najniższą, 1
najwyższą liczbę obrotów. 

7 Obsługa
Przed rozpoczęciem prac
konserwacyjnych należy
pompę odłączyć od zasila-
nia oraz zabezpieczyć
przed ponownym jej
podłączeniem przez osoby
nieupoważnione.

8 Awarie, przyczyny i
ich usuwanie

Pompa nie pracuje mimo włączo-
nego zasilania elektrycznego:

UWAGA!
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– Sprawdzić bezpieczniki,
– Sprawdzić napięcie na pompie

(zgodnie z tabliczką znamiono-
wa),

– Sprawdzić pojemność konden-
satora (zwrócić uwagę na tab-
liczkę znamionową!).

– Silnik jest zablokowany, np.
przez osady z wody grzewczej.

– Rozwiązanie problemu: całkiem
wykręcić śrubę odpowietrzającą
i sprawdzić względnie przy-
wrócić prawidłową pracę wirnika
pompy poprzez obrócenie nacię-
tego czopa koncowego wału za
pomocą wkrętaka (rys. 9).

Przy wysokiej temperaturze
wody ciśnieniu systemu
zamknąć armaturę
zaporową przed pompą i za
pompą. Przedtem należy
pompę schłodzić.

Pompa powoduje powstawanie
szumów:
– Wskutek kawitacji z powodu nie-

odpowiedniego ciśnienia na
dopływie.

– Rozwiązanie problemu: Należy
podwyższyć ciśnienie dopływo-
we.

– Sprawdzić ustawienie liczby
obrotów, w danym wypadku
przełączyć liczbę obrotów na
niższą.

Jeżeli awarii nie da się usunąć, to
proszę zwrócić się do najbliższego

serwisu WILO.

9 Części zamienne
Przy zamawianiu części zamien-
nych należy podać wszystkie dane
z tabliczki znamionowej.

Zastrzega się możliwość zmian
technicznych bez uprzedzenia!
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